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A Raindrops keep falling on my head instrumentális változata halkan, zsi-
vajgás, repülőmotor zúgása — figyelmeztet ő  jel!  

LÉGIKISASSZONY I. Dear passengers are kindly requested to fasten  

their seat-belts .. .  
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LÉGIKISASSZONY II. Hölgyeim és uraim, kedves utasok! Magyar vo-
natkozásban ez azt jelenti, hogy legyenek szívesek és .. . 
IDEGES FÉRFIUTAS Mit mond? 
NŐ I HANG (nyugodtan) Még nem mondta. 
IDEGES FÉRFIUTAS De majd mondja, ugye? 
KERESKEDELMI UTAZÓ Ha netalán egy kicsit hallgatna... 

Erősödik a motorok zúgása. 

KISFIÚ Mit fúja néni, anyu? 
ANYU Mentőövet. 
KISFIÚ Nem is fújja. Felfújódik az magától. Nem tudtad? 

• DADA Pszt, ne idegesítsd édesanyádat! Inkább énekeljük el, hogy: 
nagymama vár ránk, szép ősz hajával. 
ANYU Ne énekeljünk, inkább legyünk csendben, jó? 
DADA (kissé sértődötten) Most énekeltem, meg legközelebb Piros pün-
kösd napján. 

Motorzúgás. 

LÉGIKISASSZONY II. Európa felett szakadozottan felh ős. A Dunán 
innen és a Dunán túl enyhe keleti szél fúj. A légnyomás ezeregy millibar. A 
horoszkóp szerint kellemes utazásra számíthatunk Tasmániáig .. . 
IDEGES FERFIUTAS Vajon elolvasták-e ezek a kínai horoszkópot is?! 
KISFIU Mit ír a néni ingén, anyu? 
NOI HANG Csakugyan, hoztad a kínai horoszkópot? 
KERESKEDELMI UTAZÓ Már megbocsássanak, de mit kezdenek a 
kínai horoszkóppal Tasmániában? 
IDEGES FÉRFIUTAS Pszt, nem hallom, mit mond! 
KISFIÚ (türelmetlenül) MIT ÍR AZ INGÉN?! 
ANYU (bánattal a hangjában) Azt, hogy isten veled ... Isten veled, vén 
Európa! 
DADA Vár bennünket Tasmánia és a tasmániai nagymami. 
ANYU Isten veled, Margitsziget, Üll ői út és Ullői úti fák. Isten veled, 
Vörös Postakocsi, Anna presszó és édes Gerbeaud... 
DADA Isten veled, rigójancsi! 
ANYU Isten veled, Budapest! 
DADA Isten veled, Magyarország! 
ANYU Isten veled, egész világ! (Sírva fakad.) 
IDEGES FÉRFIUTAS Micsoda?! Ki mondta, hogy isten veled, egész vi-
lág? Valaki meghülyült ebben a gépben?! 
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KERESKEDELMI UTAZÓ (halkan) Ha valaki meghülyült ebben a 
gépben, az csakis te lehetsz. 

Raindrops keep falling.. . 

I. LÉGIKISASSZONY Kávét vagy kólát óhajt? 
KISFIÚ Egy kávét kérnék szépen! 
DADA Még mit nem! 
ANYU A kávé nem tesz jót a szívnak... 
DADA A szívnek, ugye? Ezt akarta mondani: a szívnek. 
ANYU (kissé sértődötten) Azt mondok, amit akarok. 
DADA Vigyázzon, még nem vagyunk Tasmániában .. . 
IDEGES FERFIUTAS (idegesen fütyörészve) Ha nem leszünk, majd le-
szünk — phú ... nem ment még el az eszünk — ph ű  ... Kisasszonyom, mikor 
eszünk? 
KERESKEDELMI UTAZÓ Van piros, fehér, s őt zöld fogkefém, evés 
után jön a fogkrém. 
KISFIÚ Jaj, csak azt ne! 
DADA Micsoda? Tán hallottál valamit? 
ANYU Nem tesz jót a szívnek. Szegény apu is. (Sírva fakad). Szegény 
aput is .. . 
PAP Közeledünk Isten felé. 
DADA Jéj  a Pap úr is velünk utazik Tasmániába! 
IDEGES FERFIUTAS A pap elvtárs mit mondott? 
KERESKEDELMI UTAZD Biztos azt, hogy mindannyian repülünk. 
KISFIÚ Mi is van, milyen Mániába utazunk? 

Motorzúgása Raindrops keep falling dallamára .. . 

PAP Kisebbek vagyunk egy mákszemnél. 
IMMÁNUEL KANT Egy tárgy észlelésénél valamely objektumról alko-
tott fogalom egyáltalán, amelyr ől az az empirikus predikátumot tartalmaz-
za, közvetlenül kapcsolódhatik egy megismerési ítélethez, és ezáltal tapasz-
talati ítéletet alkothat. 
IDEGES FÉRFIUTAS Hisz ez, ez maga az ítél őerő  kritikája! Mintha 
csak a nagy Immanuel Kant szavait hallanám! 
KERESKEDELMI UTAZÓ Ő  ezt biztosan tudja, az ő  alsófokú táncis-
kolájával. 
ANYU Mitő l olyan epős ez a kereskedelmi utazó? 
DADA Epéset akart mondani. Nem ep ős, hanem epés. 



852 	 HÍD 

ANYA Én éppen ep őset akartam mondani. Nekem, azaz Marcinak dadá-
ra van szüksége, meg els ősorban apára. Nem holmi akkurátus nyelv őrre. 
Én déli származású vagyok, és úgy beszélek, ahogy akarok, nem? Ez vilá-
gos. Különben is Bartók azt mondta, hogy... 
DADA Nem Bartók mondta, és nem ezt mondta... 
IDEGES FÉRFIUTAS (nyerítve) Kant, Bartók, Kodály! Mennyi híres 
ember együtt! 
KERESKEDELMI UTAZÓ No látja! Ez a gép nem zuhanhat le! 
PAP Istentől való vétek lenne. 
KERESKEDELMI UTAZÓ Ha még tudná, hogy egy ideges férfiutas-
nak álcázva Sophia Loren is velünk tart. 
PAP Sophia? Az maga a bölcsesség. 
KERESKEDELMI UTAZÓ (ellágyultan) Az maga a szépség. A felesé-
gem volt ilyen: kicsit nagy orrú, izmos, kerek. Olcsó filmekben kezdte, ké-
sőbb egy nagy szakácskönyvben megírta életét — élete boszorkánykonyhá-
jában. Cipó-combjának illatos melege... Cip ő , nem cipő : cipó-combjának 
bársonyos belseje... 
ANYU Szépen versei. De cipó helyett néha ő  is cipőt mond. 
DADA Szándékos botlás. 
IDEGES FÉRFIUTAS Biztos a neorealizmusra céloz. Én ismerem a 
neorealizmust. Én onnan n őttem ki. 
KERESKEDELMI UTAZÓ No, valljad be szépen, hogy te vagy a So-
phia Loren, s akkor a felét megbocsátjuk! Itt a magasban úgysem láthatnak 
rendesen. 
IDEGES FÉRFIUTAS Kik nem láthatnak? Porka Madonna, ha nem is 
láthatnak, de hallhatnak. 
KERESKEDELMI UTAZÓ Hát persze: ez a játék lényege! 
KISFIÚ Ki játszik itt? 
KERESKEDELMI UTAZÓ Az apukád. 
ANYU (sikoltva) Ennek a gyereknek az apja meghalt! Kérjen bocsána-
tot! 
KERESKEDELMI UTAZÓ (szomorúan) Én is meghaltam. Nem kérek 
bocsánatot. 
PAP Béke poraikra! 
II. LÉGIKISASSZONY Nagyon szépen kérjük az utasokat, maradjanak 
egy kicsit csendben! Most repülünk át két felh ő  közt, a kapitánynak össz-
pontosítania kell. Most összpontosítsunk mi is, aztán majd elénekelhetünk 
valamit. 
IDEGES FÉRFIUTAS Ebéd elő tt? 

Csend, csak a motorok zúgása. 
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ANYU (suttogva, indulattól reszket ő  hangon) Pimasz, cinikus fráter a 
hülye fogkeféivel. Méghogy ő  is meghalt! Akkor nem tátaná itt a száját. 
DADA (ironikusan) Akkor már rég ő  is Tasmániában lenne. 
ANYU Nem tűröm a gúnyolódást céljainkkal és reményeinkkel! 
DADA (megszeppenve) Nem úgy gondoltam, te is tudod. (Suttogva.) 
Szeretlek, ne haragudj ... Most is kívánlak, ezért vagyok ilyen kiállhatatlan. 
ANYU (felkacag) Akkor is, amikor itt ez a Sophia Loren? 
DADA Pszt... itt a magasban és mindenütt. 
ANYU Elment az eszed. Még meghallja a gyerek... 
DADA Én őszintén mondtam neked, hogy egy gyerek nem akadály. At-
tól én még ráérek foglalkozni veled is. Megsimogathatom egy kicsit a ke-
zed? 
KISFIÚ Ugyan, ne csináljátok már megint. Várjátok meg legalább, míg 
odaérünk. 
ANYU + DADA (egyszerre) Pszt! 
II. LÉGIKISASSZONY Sajnáljuk, a házi mozi ma nem m űködik. Éne-
keljünk el helyette valamit? 
PAP Hajjaj, kinek van kedve énekelni ma. Milyen id ők járják! Mi azért 
nem vesztegetjük az id őnket, tudja-e Kant úr? Én például fejb ő l tudom az 
ön következő  mondatát. 
IMMÁNUEL KANT Tényleg? 
PAP Nem viccelődöm! A szemlélet sokrétűségének szintetikus egységé-
rő l alkotott a priori fogalmak — bár én itt nem értenék egyet önnel teljes 
egészében .. . 
IMMÁNUEL KANT (ásít) Hát, ami azt illeti, én is szívesen elfogyaszta-
nék egy kaszinótojást. (Csend, majd halkabbra fogva.) Mit gondol, mit ka-
punk enni? 
PAP Fogalmam sincs. Azt akartam mondani, hogy az a priori fogal-
mak... 
IMMÁNUEL KANT Furcsa bogár az az ipse a tarka keféivel. Csalódott, 
meglehetősen cinikus. Ismeri? 
PAP A priori... Szóval, nahát... Csakugyan cinikus. Tényleg furcsa bo-
gár. A felesége többször is megcsalta távollétében, úgy hírlik, azóta mintha 
egy kicsit háborodott lenne néha. 
IMMÁNUEL KANT Ejha, megcsalta? Isten tervez, asszony végez. 
Nemde? 
PAP Micsoda bölcsesség. 
IMMÁNUEL KANT Es kikkel csalta meg? 
PAP Valami éjszakai jöttment alakokkal. 
IMMÁNUEL KANT (nevetve) Démoni! Ha, HA, HA. Onök mindent 
tudnak. Nos, lássuk tovább! Ki az a helyes kis n ő  azzal a gyerekkel? 



854 	 HÍD 

PAP Khm, hát az egy özvegy. Úgy hívják, hogy Anyu. 
IMMÁNUEL KANT A gyerek pedig Palkó? 
PAP Nem Palkó, hanem Marci. Egy ideig mindannyian úgy éltek, mint 
Marci Hevesen. Menő  fej volta férj. Aztán lecsúszott, és fejbe l ő tte magát 
az asztal alatt. 
IMMÁNUEL KANT Ugyan! Aztán miért? 
PAP Szobrot emelt, szobrot döntött. 
IMMÁNUEL KANT (nevetve) Ugyan már! Amennyire én ismerem a 
helyzetet, kereke világon sokakkal megesik. Ez még nem tragédia. 
PAP És ön, Kant úr, ha szabad kérdeznem: mikor lett ilyen cinikus? 
IMMÁNUEL KANT Menet közben. Tehát a szobor rossz oldalán állt, 
amikor döntötték? 
PAP Tehát szívesen megenne egy kaszinótojást? 
IMMÁNUEL KANT Meg én, becsületemre! Tehát mégis rosszul he-
lyezkedett? 
PAP Nem tudom pontosan. 
IMMÁNUEL KANT Na jó ... Szívesen bekapnánk az eszme kaszinóto-
jását tízezer méter magasságban is. (Csend.) Es ki ez a rosszul álcázott 
dada? 
PAP Az egy .. . 
IMMÁNUEL KANT Mit keres a forgópisztolya melltartójában? 
PAP Biztonsági szempontból .. . 
IMMÁNUEL KANT (gúnyosan) Biztonsági szempontok, nocsak! El-
árulom magának: ön nem pap! 
PAP Az ördög vigyen el! Ön pedig nem Immanuel Kant. 
IMMÁNUEL KANT Nagyszerű , végre egy okos szó ezen a gépen! Sen-
ki sem azonos önmagával. Repüljünk így tova az éterben! 
II. LÉGIKISASSZONY Mondtuk már, hogy el kellene énekelni valamit? 
Mi legyen az? 
KISFIU (énekel) Felmászott a nyúl a fára. La, la, la. . 
NŐ I HANG Mi otthon mindig énekeltünk. 
IDENTIFIKÁLHATATLAN HANG Akkor is, amikor a legnehezebb 
?olt. 
NŐ I HANG Mi nem bírtunk zene nélkül. 
TÖBBEN Mi sem, mi sem, mi sem! Ah, zene nélkül nem is lehetett volna! 
NŐ I HANG Az én édesanyám mindig énekelt: kis kút, kerekes kút. 
TÖBBEN Kis kút, kerekes kút. La, la, la. 
IDENTIFIKÁLHATATLAN HANG Tudja, a legid ősebb testvérem 
énekelt legszebben. Kicsit dadogott, de úgy dalolt, mint a pacsirta. 
TÖBBEN Nekem hat testvérem volt, nekem hét, nekem kilenc... 
NŐ I HANG Nekem egyik testvérem dadogott. 
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KERESKEDELMI UTAZÓ Nana, azt magácska csak úgy gondolja! 
II. LEGIKISASSZONY Ne kiabáljon bele, jelentkezzen! 
NŐ I HANG Anyám mindig énekelt. A mi szívünkben mindig muzsika 
szólt. 
KERESKEDELMI UTAZÓ Ha egyszer nékem sok pénzem lesz, felülök 
a repülő re! 
TOBBEN Ha egyszer nékem ... tralalalalala. 

LEGIKISASSZONY A kapitány megint egy kis csendet kér. Újabb 
két felhő  következik. Nagyon szépen kérném önöket, mindenki üljön 
vissza a helyére! 
KISFIÚ Nekem pisilnem kell. 
DADA Pszt, most nem lehet. 

LÉGIKISASSZONY A segédpilóta véleménye szerint a gyereket azért 
nyugodtan meg lehet pisiltetni. 

Raindrops keep falling, motorzúgás — hirtelen dübörgés, sikoltozás, identi-
fikálhatatlan kiáltás: V É G U N K VAN !!! 

I. LÉGIKISASSZONY Nyugalom, nyugalom, semmi sem történt! 
ANYU Marci, Marci!!! 
KISFIÚ Anyu, anyu ! ! ! 
IMMÁNUEL KANT Nyugodjál meg, kisfiam, semmi sem történt. Csak 
bukfencezett egyet a gép. Mondjak valami mesét? Tudod-e, ki volt az a 
Kopernikusz bácsi? 
PAP Elnézést, asszonyom, örvendek. Én Papp Károly vagyok. Ön So-
phia Loren? 
IDEGES FÉRFIUTAS Sophia ki az apukád! Amint valaki sötét nap-
szemüveget visel, meg egy kicsit olaszosan beszél, mindjárt azt hiszik róla, 
hogy olasz világsztár. Pedig csak a Váci utca hatása. Porka Madonna! 
IDENTIFIKÁLHATATLAN HANG Palkó, Palkó, Palkó! 
PALKÓ Kié ez az identifikálhatatlan hang, aki utánam ordítozik? 
DADA Maradj veszteg, Palkó fiam! Nekünk már úgyis mindegy, tégedet 
is befogadhatunk. Eggyel több vagy kevesebb. 
NŐI HANG (sikoltva) Oda Magyarország! 
KERESKEDELMI UTAZÓ Attól függ .. . 
IMMÁNUEL KANT Netalán valami mesét? 

LÉGIKISASSZONY Összetört a kaszinótojás. 
LÉGIKISASSZONY Nem baj, majd ráreszeljük a szendvicsre. 

LÉGIKISASSZONY Nincs is szendvics. 
LÉGIKISASSZONY Nem baj, majd csinálunk. 

I. LÉGIKISASSZONY Tudod te egyáltalán, mi az a kaszinótojás? 
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II. LÉGIKISASSZONY Tudom. 
NŐ I HANG Add már ide a kínai horoszkópot! 
II. LÉGIKISASSZONY Én Pontosan tudom, hogy milyen az a kaszinó-
tojás. 

LÉGIKISASSZONY (gúnyosan) Na milyen a kaszinótojás? 
NŐ I HANG Hoztad-e egyáltalán? 

LÉGIKISASSZONY A kaszinótojás, kérlek, a kaszinótojás ... Nahát, 
a kaszinótojás — sima, tömött és sérülékeny, akár... akár 

LÉGIKISASSZONY Akár Európa?! Vagy ez a gép? Vagy az én mel-
lem? Fogd meg! 

LÉGIKISASSZONY Itt? 
LÉGIKISASSZONY Fogd meg, ha mondom! 
LÉGIKISASSZONY (sírva fakad) Nem merem. Mi légikisasszonyok 

vagyunk, és nem csinálhatunk hülyeséget tízezer méter magasságban. 
LEGIKISASSZONY Húzd be a függönyt, és fogd meg jól! 
LÉGIKISASSZONY (szipogva) Te visszaélsz az érzelmeimmel! Nem 

vagy jó hozzám, pedig tudod, mennyire szeretlek... Én bízom benne, bí-
zom benne, hogy majd egybekerülhetünk Tasmániában. Mindent vállalok. 
Én éjjel-nappal dolgozom majd, akár egy, akár egy... harisnyagyárban is!!! 

LEGIKISASSZONY Pih, baszd meg a harisnyagyáradat! Szaladj, vi-
gyél egy kígyótojást annak a hülye spinének, aki a kínai horoszkóp után sá-
pítozik. Egyik horoszkópban sem áll jó a szénánk, én mondom neked! 

LÉGIKISASSZONY (rémülten) Mit mondasz?! 
ÉRTELMETLEN SZÖVEG EGY HANGSZÓRÓBÓL Khrrr, khmpl, 
argh, zvrg, abrc! 

LÉGIKISASSZONY Na, szaladj! Hív a kapitány. Aztán csak jót mondj 
rólam ! 

Az utastéri zsivaj ajtócsapódásra elhal. Csak a gép egyenletes zúgása, mű-
szerek halk csipogása. 

LÉGIKISASSZONY Szolgálatára, kapitány úr! 
KAPITÁNY Mit csináltok ti Ott az Esztivel? 
II. LÉGIKISASSZONY Készítjük az ebédet. 
KAPITÁNY (dühösen) Nem megmondtam, hogy ne játszadozzatok 
egymással, amikor repülünk?! 
II. LÉGIKISASSZONY Csak f őzzük az ebédet... 
KAPITÁNY Ha nem fértek a bőrötökbe, jelentem a toronynak. Nem le-
ányintézet ez! 
І . LÉGIKISASSZONY (rémülten) Csak azt ne, kapitány úr! Mindent 
megteszünk, amit óhajt, csak azt ne! 
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KAPITÁNY (elégedetten) Egyébként mi a helyzet az utastérben? 
II. LÉGIKISASSZONY Egyelőre még azért normálisnak mondható. Ki-
csit fokozódik az izgalom, ahogy közeledik Tasmánia. 
KAPITÁNY Hab, milyen bolond az ember! De hát azt már Madách is 
régen megírta. Most, hogy Amerika összeroppanta vacak t őzsdéjével meg 
amerikai álmával együtt, most irány, Tasmánia! Mindenki oda igyekszik, 
ha van Ott nagymami, ha nincs. Hah! 
II. LÉGIKISASSZONY Igaza van a kapitány úrnak. 
KAPITÁNY Naná, hogy igazam van! Egyébként nem baj, ha az izgalom 
némelyest fokozódik. A repülés dramaturgiája megköveteli ezt — ugye? 
UGYE!!! 
SEGÉDPILÓTA (álmából riad horkanva) A légnyomás odakinn... 
KAPITÁNY Osszeroppant az amerikai álom vagy sem? 
SEGÉDPILÓTA Óssze. Definitívé. 
KAPITÁNY Na látjátok, mondom én! (Csend.) A Papp Laci a helyén 
van? 
II. LÉGIKISASSZONY A Papp Karcsira gondol, kapitány úr? 
KAPITÁNY Arra. Nem azt mondtam? 
SEGÉDPILÓTA 	Papot mondott mindenképp. 
KAPITÁNY És a Dada is a helyén van? 
II. LÉGIKISASSZONY Kicsit szerelmes ő  is, de még lehet rá számítani. 
KAPITÁNY (üvöltve) Kupleráj ez, nem repül őgép ! ! ! Mondom én ! Most 
ugyan kibe szerelmes a Dada? Tán a Szürrealizmusba?! 
SEGÉDPILÓTA Ha, ha, ha! 
KAPITÁNY Bizony isten, amint földet érünk, elmegyek a Központba, 
és kikérem magamnak. Nem vagyok én kuplermutter! 
SEGÉDPILÓTA + II. LÉGIKISASSZONY Ha, ha. 
KAPITÁNY (megenyhülten) Na jó, mondom én. Melegítsétek tovább az 
ebédet! Már az én gyomrom is korig. Majd eszünk ez után a két felh ő  
után. 
II. LÉGIKISASSZONY Igenis, kapitány úr. 

Ajtó nyílik — zsivaj —csapódik — csend. 

KAPITÁNY Jó lány, csak néha egy kicsit elengedi magát. 
SEGÉDPILÓTA Uhüm. 
KAPITÁNY Hanem, mondok neked egy titkot... 
SEGÉDPILÓTA Ühüm. 
KAPITÁNY Ezek ketten testvérek az Esztivel. 
SEGÉDPILÓTA Tényleg? 
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KAPITÁNY Tényleg. Én mondok neked egy ennél is nagyobb titkot. 
Lehet, hogy én vagyok az apjuk... 
SEGÉDPILÓTA Ugyan már! 
KAPITÁNY A lányok nem tudják. Azt sem, hogy testvérek. Mondom 
én neked! 
SEGÉDPILÓTA Uhüm, hallgatlak... bekapcsoltam az automatát. 
KAPITÁNY Ne viccelj! Azaz: mondom én neked. Akkor még butikom 
volta Váci utca tájékán. Kvázi a lila n ő i pongyolákra specializáltam ma-
gam, közben meg a lila pongyolák mögött — na, mi? 
SEGÉDPILOTA Dunsztom sincs, vagy lila gőzöm. 
KAPITÁNY Lila gőzöm? He, he, de rég hallottam. Mondom én. Szóval, 
a lágy nő i selymek mögött: na, mi? 
SEGEDPILÓTA Nem tom. 
KAPITÁNY Figyelj ide! (A Raindrops keep fallingot fütyüli.) Ez... meg 
aztán sok más. Kapcsolsz? 
SEGÉDPILÓTA Rögtön. 
KAPITÁNY Hülye! Nem úgy gondoltam, hogy a gombot nyomku-
rászd! Arra gondoltam, hogy érted-e, mit mondok. 
SEGÉDPILÓTA Nem vagyok én imbecillis. 
KAPITÁNY Rád bízom. Hanem: a lágy n ői selymek mögött micsoda? 
SEGÉDPILÓTA Cip ő -combok bársonyos belseje... 
KAPITÁNY Jaj, istenem, ma már mindenki költ ő ! A lágy női selymek 
mögött igazi szajré: lemezek, kazetták, de f őleg kazettás magnók, hangtor-
nyok — áttörtem a hangfalat! He, he, he! (Csend.) Akkoriban a hongkongi 
vonalon közlekedtem. De szép id ők voltak! Mit mondjak, akkor még jól 
bírtam magam. Megvolt mindegyik fogam, jót nevettem az egészhez. 
Óssze tudtam kötni a kellemest a hasznossal. Ott ismerkedtem össze ez a 
két kis rüfke édesanyjával, oh, hongkongi éjszakák! 
SEGÉDPILÓTA Hun kong, hun nem. 
KAPITÁNY Nagyon csinos n ő  volt. Nappala tranzisztorgyárban dol-
gozott, de nem strapálta hülyére magát mégse. Magyarnak vallotta magát, 
bár sosem járt Pesten. Szenzációs, érted? Kicsit középzártan beszélt, 
egyébként minden oké. Hosszú láb, meleg barna kissé mandulaszem. Mon-
dom neked, beléje habarodtam. 
SEGÉDPILÓTA Meghiszem. 
KAPITÁNY Kés őbb elmondta, hogy az ő  ősei kicsit lemaradtak egykor. 
Valahogy elbambultak, aztán nem találtak vissza a f őcsapathoz soha többé. 
Az is lehet, hogy koncul vetették oda az ellenségnek őket a nagy nyomulás 
közben. Valami bels ő  viszálykodásról lehetett szó. Aztán — temérdek há-
nyódás után — sikerült megkapaszkodniuk valahogy azon a földön. Jóma-
ga, nagy lemondások árán, zsebszótárból gazdagította anyanyelvtudását. 
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Sírva vallotta be, hogy Adyt még nem érti ugyan, de érzi és szereti. (Szü-
net.) Te érted Adyt? 
SEGÉDPILÓTA Az írta azt a sárga cserebogarat? 
KAPITÁNY Az. Volt neki egy csinos kis bankszámlája is, amúgy meg — 
hogy is mondjam —csupa érzék meg vagina... Eszter reá ütött, Jutka már 
kevésbé. Na, be kell vallanom, hogy Eszterrel simán ment: amint megjött 
az első  menstruációja, felvették kisasszonynak. Ám Jutka esetében kemény 
közelharcot vívtam a Légivasúttal. Nem kellett nekik. Kegyetlen, de így 
igaz: nekem se kellett volna, ha állítólag nem az én gyermekem. (Csend.) 
Látod, nekem egyenes lábam van, neki meg görbe. De mit ő l? 
SEGÉDPILÓTA Talán kalciumhiány? 
KAPITÁNY Nem, az nem fordulhat elő  a gyermekeimmel... Nekem 
sok kalciumom van. Talán valami angol beütés? 
SEGÉDPILÓTA Lehet, hogy nem egypetéj ű  ikrek? Van ilyen. 
KAPITÁNY Hm, mondta is mindjárt a bírálóbizottság... 
SEGÉDPILÓTA Ki volt az elnök? 
KAPITÁNY Ő . 
SEGÉDPILÓTA Hülyeséget kérdeztem. 
KAPITÁNY Még jól bírja magát... 
SEGÉDPILÓTA Meg szereti is. Jó szeme van. A torony tetejér ő l min-
dent lát... Hanem aztán mi lett veletek? 
KAPITÁNY Azzal a nővel meg velem? Hát, minden szerelem utóbb ki-
fullad ... Ez történt. Er ős honvágya volt, a dupla vé igézetében mindig a 
Vereckei-hágót meg a Váci utcát emlegette, amikr ől csak hírb ől hallott. De 
azért honvágy. Erősebb, mint nekem. Megígértem neki, hazahoztam — és 
ezzel mindent tönkretettem. Végünk lett... Gyógyíthatatlan frigiditás lett 
úrrá rajta alig egy év leforgása alatt. Vagy talán nimfománia? 
SEGÉDPILOTA Biztosa Váci utca hatása. Valamikor elégetett boszor-
kányok hamvait szórták szét azon a tájon. 
KAPITÁNY Ázsiai babona. Mindenesetre valahogy eltárgyiasultunk, 
vagy hogy mondják — egymástól. Ő  elenyészett az Anna presszó irányába, 
én pedig — pár er ő tlen legyintés után — elindultam ezredik hongkongi utam-
ra. Kés őbb minden hangtorony ebonittükrében az ő  kedves arcát láttam, 
minden mikrofonomon az ő  finom tapintását éreztem .. . 
SEGÉDPILÓTA Szomorú dolog. De mi lett a gyerekekkel? 
KAPITÁNY Elvitte az egyiket, a másik maradt. Könnyeim fátylán át 
nem is láttam, hogy csalfán a jobbik lábút vitte el... Rossz apa voltam, sose 
néztem gyermekeim lábára! (Sír.) 
SEGÉDPILÓTA Na, ne! 
KAPITÁNY A nehezebb esetet hagyta nekem. 
SEGÉDPILÓTA Kurva! 
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KAPITÁNY Sosem mondtuk el gyermekeinknek. Előbb a metrónál dol-
gozott, aztán akadt valami állandó, jól men ő  palija. Nős volt az illető , de 
ment neki minden, akár a karikacsapás. Hatalma volt, becsukatta az üzle-
tem. Minek is egy pilótának? Két lovon ült .. . 
SEGÉDPILÓTA Aha, szobrot emelt, szobrot döntött .. . 
KAPITÁNY A fenébe a szobrokkal, én az életr ől beszélek! A lovak nem 
érdekelnek. A legnagyobb ló én vagyok! Sose volt id őm a családomra. 
Mosta gyerekeim is kapitány úrnak neveznek ... HÁT NORMÁLIS EZ?! 
SEGEDPILÓTA Jézus isten, kapitány úr, mi az ott?! 
KAPITÁNY Valami lila gőz! 
SEGÉDPILÓTA Meg bíbores ő ! 

Felbődülnek a masinák. Dübörgés, sikoltozás — identifikálhatatlan kiáltás: 
VÉGÜNK VAN!!! 

KAPITÁNY (túlharsogja a hangzavart) Nincs, nincs, nincs! Nincs még 
vége! Hongkongban vadul szeretkeztünk a hangtornyok árnyékában! Sze-
relem, szerelem, oh, istenem, sose feledtesd velem! Vadul téptük egymást a 
hangorkánban, akár itt, akár most — akár Ázsiában, akár Tasmániában. Fe-
leségem eltűnt a történet vérzivatarában. De én mindig lestem a gép piciny 
ablakán keresztül. Tisztelt hallgatók, ma itt van ő  is ebben a gépben. Szőke 
vagy fekete, ott ül a száztizenhármas ülésen — ellopattam a kínai horosz-
kópját, nehogy az legyen benne, még ma találkoznia kell velem! 
NOI HANG Vissza a horoszkopóm, édes-kedves magyar pókom! 
SEGÉDPILÓTA Bíbores ő , valami selyemsuhogás! 
KAPITÁNY Anyám, vadul szeretkeztünk a hangtornyok árnyékában. 
Lópaták dübörögtek a Hortobágyon végig, és hortobágyi lópalacsintát et-
tek kannibál módra. Kedves segédpilóta! Imruska! Nyomd meg a gombot! 
Ne engedd ezeket az égi lovakat! Apokalipszis, jaj, apokalipszis! 
LÉGIKISASSZONYOK Jaj, apukalipszis, jaj, apukalipszis! 
SEGÉDPILÓTA Ezennel bejelentem a kényszerigazgatás bevezetését! 
IDENTIFIKÁLHATATLAN HANG Csak azt ne, csak azt ne! 
KAPITÁNY A kínai horoszkóp, jaj, azt mutatja... jaj, hogy a patká-
nyok szöknének a süllyed ő  hajóról. 
IDEGES FÉRFIHANG (rimánkodva) Kérek szépen egy darab ejt őer-
nyő t! 
KERESKEDELMI UTAZÓ Leszállított áron, ugye?! 
PALKÓ Hogy bemajréztak, ugye? 
ANYU Dudu, hol vagy? 
DADA Nem vagyok Dudu. Hol van Marci?! 
ANYU Hevesen, Hevesen... 
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PAP Hol van ilyenkor Immanuel Kant? 
IMMÁNUEL KANT Itt, az ész peremén. Láblógózok. 
SEGÉDPILÓTA Mi ez?! Valami nagy női selyemkendő ?! 555 méteres 
nagyságban? 
KAPITÁNY Nem tudom. Ez egy lila nő i pongyola az égen. 

Selyemsuhogás, a gép küszködik. Mintha párnába fúródna: tompított hang-
gal erőlködik, a szereplők fokozódó szuszogása, zihálása — kiáltás: K O - 
VETJUK KAPITÁNY URUNKAT! 

Hatalmas jaj, aztán a gépek normalizálódó zúgása. 

KERESKEDELMI UTAZÓ (megkönnyebbülten) Még nem biztos, hogy 
sikerült eladni, de túl vagyunk a s űrején. 
PAP Halló, útban Tasmánia felé — minden jel szerint a magyar ősanya 
állta utunkat. Halló, halló ... Kinek hallózok én? 
KERESKEDELMI UTAZÓ Biztosa kapitány úr erotikus álmainak. 
ANYU A Sophia elájult! 

LÉGIKISASSZONY Most már nyugodtan feleszmélhet, drága Sophia. 
Elmúlta dolog. 
IDEGES FÉRFIHANG (ernyedten) Nem vagyok Sophia ... hányszor 
mondjam. 

LÉGIKISASSZONY Az nem baj. Művészek és gengszterek egyaránt 
viselnek fekete szemüveget. Mindenki az, aminek hiszik. Ebbe nem árt be-
lenyuuodni. 
II. LEGIKISASSZONY Egyébként meg a legnagyobb feminista is félhet 
a repüléstől. Jobban, mint a horgolástól. 

LEGIKISASSZONY Te meg hallgass! Téged senki se hívott! Inkább 
találj ki valami konstruktívat! 

A gép egyenletes zúgása, beáramló oxigén, terefere. 

LÉGIKISASSZONY Hölgyeim és uraim, az élet ilyen! Egyet fordul 
a sors Rubik-kockája, és ki tudja, ki kerül ki mellé. Ha repülünk, ha nem, 
erre számítanunk kell. 
IMMÁNUEL KANT Így van, szép kisasszony! 
II. LÉGIKISASSZONY Sosem lehet tudni, kit kivel hoz össze a sorsfor-
dulat a fellegekben... Kés őbb majd helyreteszünk mindenkit. Nem biztos, 
hogy Kant úr jó hatással van arra a kislányra, de egyel őre maradjon így. 
ANNA A bácsi egy kicsit unalmas, de szép füle van. 
NŐ I HANG (nyugtalanul) Anna, Anna, Annuska! Hol vagy? Gyere 
vissza! 
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ANNA Még egy kicsit, anyuci! Olyan jót játszunk. 
KAPITÁNY Jól hallom?! Ennek egy harmadik lánya is van? 
SEGÉDPILÓTA Ne aggódjon, kapitány úr, vagyis hát: fel a fejjel, bará-
tom!Ebbő l nem lesz légikisasszony, hanem író. 
KAPITÁNY (felhördülve) Magyar író?! 
SEGÉDPILÓTA Az nem. Valószínűleg tasmániai író lesz. 
KAPITÁNY De hiszen az majdnem mindegy!!! 
SEGÉDPILÓTA Nem mindegy. Úgy több esélye van a Nobel-díjra. 

Gép, zúgás, felh ők — ami csak ideillik. 

I. LÉGIKISASSZONY Így van ez: minden kis nép csírájában magával 
viszi a maga irodalmát. No, ne legyünk ilyen irodalomközpontúak. Mi a 
zenét is a szívünkben visszük. Énekeljünk el valamit! 
NŐ I HANG Anyám mindig énekelt. A mi szívünkben mindig a muzsi-
ka szólt. 
I. LÉGIKISASSZONY Tényleg? 
NŐ I HANG Ázsia mindig keserűen szép daltól visszhangzott. 
IDEGES FÉRFIHANG Meg Itália is. 
KERESKEDELMI UTAZÓ Akarja mondani, Olaszország? 
I. LÉGIKISASSZONY Príma ötlet! Rögtön elejét vesszük minden vi-
szálykodásnak, ha valós érték ű  nemzetközi olasz operát énekelünk. 
ANYU (lelkesen) Úgy van, éneköljünk! A Dada... a mi Dadánk! Na-
gyon szépen dalol. 
DADA Amikor akartam, nem lehetett. Most téptük ki magunkat Európa 
méhébő l — máris nótázzunk? 
IMMÁNUEL KANT Nagyszerű ! Úgyis Európa kegyetlen bölcs ődalai-
tól zeng az egész világ. 
DADA Most nincs kedvem. 
ANYU Dada! 
KERESKEDELMI UTAZÓ Igaz, egy dadának nem áll jogában nem 
énekelni. 
IDEGES FÉRFIHANG (ideges férfihangon) Nekem se könnyű . Én is 
legalább két személyt egyesítek magamban ... Én, én, én ... nekem se 
mindegy. Ha az egyik fél énekelni akar, miért ne énekelne a másik is. A ma-
gyar reneszánsz is olasz gyökerekb ől szívta nedét, meg az olasz is. Szláv-
ból, németből, és ki tudja még! 
KERESKEDELMI UTAZÓ Most kivételesen ez is igaz. Európai olvasz-
tótégely .. . 
ANYU Petőfin át Adyig... 
KAPITÁNY Gyanítok valamit. 
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SEGÉDPILÓTA Ugyan?! 
KAPITÁNY Mégse Ady írta a sárga cserebogarat. Zúg az éji bogár... 
IDEGES FÉRFIUTAS Istenem, Mamma mia, nekimegy!!! Ki mondta, 
hogy, nekimegy?! 

LEGIKISASSZONY Tessék békén maradni! Kicsit összekeveredtek a 
drótok, amikor bukfenceztünk. Most néha besz űrődik a pilótafülke zaja, 
de nincs semmi baj, mert ők is hallanak bennünket. Játékunk még mindig 
ép és egészséges. Az egyenlőség és kölcsönösség elvén alapul. Senki se csa-
pott be senkit; még egy kicsi, és jön Tasmánia. Így van, Jutka? 

LÉGIKISASSZONY Így van, kezemet a szívemre... Senki se megy 
semminek, mindjárt Tasmánia. Es kész. 
KERESKEDELMI UTAZÓ Tegye csak a kezét a kolléganője mellére. 
Láttam, mit csináltak az imént .. . 
II. LÉGIKISASSZONY FŐZTÜNK! 
KERESKEDELMI UTAZÓ (gúny osan) Kaszinótojást? 
MARCI Anyu, Tasmánia Ázsiában van? 
ANYU Hát, túl az Óperencián — mindenképp. 
MARCI És a nagymaminak van bumerángja? 
ANYU Mije? 
KERESKEDELMI UTAZÓ Az, ami visszavág .. . 
IDEGES FÉRFIUTAS (töprengve) Nem tudom, igazából nem tudom... 
Van-e Ázsiának reneszánsza? 
KERESKEDELMI UTAZÓ Van neki, de kicsi. 
PALKÓ Engem egy kérdés foglalkoztat, úgy objektíve: fekete a tasmá-
niai nagymami? 
MARCI Teljesen mindegy, ha van neki bumerángja. 
KERESKEDELMI UTAZD Ha feketébe öltözik, nem is látszik. 
ANYU KRETÉN! 
DADA Kerüljük a felesleges konfliktusokat... 
ANYU (kikelve ma gából) Most már azért nyugodtan elmehet a .. . 
IDENTIFIKÁLHATATLAN HANG Picsába, tényleg! Énekeljünk 
már el valamit! 
RÉSZEG HANG Túl az Óperencián, fészek stb. 
II. LÉGIKISASSZONY Csakugyan príma ötlet! Mi lenne, ha valós érté-
kű  nemzetközi olasz operát énekelnénk? Akkora Sophia elvtársn ő  is ér-
tené. 
IDEGES FÉRFIUTAS Értem én a magyar operettet is. Végtére is az én 
nagytatám .. . 
DADA (érdeklődve) Csakugyan, hol tanult meg ilyen szépen magyarul? 
IDEGES FÉRFIUTAS Biztos, hogy nem Tungúziában! Az én nagyta-
tám... 
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NŐ I HANG (középzártan) Egyszér, egyször én is jártam Tungúziában. 
KAPITÁNY Ki emleget itt Tungúziát? ! Tasmániába megyünk, nem az a 
sztori? 
SEGÉDPILÓTA Ühüm. 
ANYU Milyen szépen mondja ez a n ői hang azt, hogy egyször. 
DADA Nem azt mondja, hogy egyször. 
ANYU (kényeskedve) Én nem azt mondtam, hogy egyször. Ha nem 
tudsz rám figyelni, ne számíts rám! 
DADA Azért a végtelenségig engem se lehet zsarolni. 
SEGÉDPILÓTA Uhüm. 
ANYU Bartók Béla is megmondta... 
KERESKEDELMI UTAZD Hangzavart! Az kell nekünk! 
DADA Isten veled, rigójancsi! 
PAP Eddig hallgattam, de most már nem bírom tovább. Hogy jön ide a 
rigójancsi? 
MARCI+PALKÓ+ANNA Hah, ne csináljátok már megint! 
KAPITÁNY Tasmánia, Tasmánia... Eszter, Jutka, küsleányaim, fussa-
tok már ide! Szeretett atyátok hóna alá, hadd mondjak el nektek valamit: 
anyátok, édes jó anyátok ... sosem szerette a zenét ... az én, a mi zenénket. 
Mindig is jobban imádta a nagy kínai hangfalt. 
DADA Megjegyzem, az óriás kínai hangfalat. 
ESZTER+JUTKA Ah! Az óriás kínai hangfalat?! 
MARCI+PALKÓ+ANNA Maoó, Miauó, Miaú, Miaú! 
DADA Rettenetes gyerekek! 
IDEGES FÉRFIUTAS És mindannyian egy gépben! 
NŐ I HANG Akárcsak egy nagy család. Egy nagy ázsiai család! 
KERESKEDELMI UTAZD Nagy ... nagy... Szabó család,, ha szabad 
ezzel a kifejezéssel élnem. (Csend.) Na mindegy. (Cinikusan.) Enekeljünk 
el csakugyan valamit ennek a macskaev őnek itt. Verdi jó lesz? Szállj, szállj, 
gondolat. Egy, kettő , három! 

Csend. 

KERESKEDELMI UTAZÓ Na, mi van? Egy, kett ő , három! 

Előbb félénken, majd egyre bátrabban: részletek Verdi Nabucco c. operájá-
ból. Aztán légzsák, zuhanás: a kórus zuhanóan belesikolt — ismét káosz, re-
csegés, villámlás, csattogás, majd sátáni hangon: 

SÁTÁN Mi van? Énekelünk teli szájjal, közben valakit nem hívtunk meg 
az utolsó vacsorára? 
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Csend. 

IMMÁNUEL KANT Tessék helyet foglalni közöttünk! Magyarok, ez 
itt: maga a sátán! 
SÁTÁN Íme, Kant úr! Ön hogy keveredett ebbe a társaságba? Ön is ma-
gyar? 
IMMÁNUEL KANT A nagytatám, de végül is mindenkinek a nagytatá-
ja az: magyar vagy sem. 
SÁTÁN És ön is ezekkel a szakadárokkal tart? 
IMMÁNUEL KANT Amolyan passzív megfigyelőként. 
SÁTÁN Jól vigyázzon, nagy sebességeknél könnyen relativizálódik min-
den. Az ember fiúnak képzeli magát, közben lány. Azt hiszi, kívülálló, 
közben benne van a slamasztika kell ős közepében. Azt hiszi, ő  az anyukája 
valakinek, közben meg önnön kisfia. Ilyen magasan sosem lehet tudni sem-
mit biztosan... 
KERESKEDELMI UTAZÓ Hogy kit visz el az ördög, kit nem. Sátán ex 
machina! 
SÁTÁN Csend! Szóval boszorkányokat égettünk valamikor a Váci utca 
környékén, most meg szökünk a tetthelyr ő l? 
IDEGES FERFIUTAS Nekem ahhoz semmi közöm! 
SÁTÁN Most hirtelen nincs, ugye? Útleveleket el őkészíteni! Ön miért 
nem borotválkozott meg? 
DADA Én kém vagyok, kérem szépen. 
SÁTÁN Ja, az más. Vigyázzon, lassan lejár az útlevele. 
DADA Köszönöm. 
SÁTÁN Anyu, önnek ki kellene cserélnie a fényképét az útlevélben. Az 
idő  kicsit elröppent menet közben, nemde? 
DADA Majd találunk neki valami plasztikai sebészt odaát. 
SÁTÁN Rendben, most az egyszer... Ez a Palkó? 
ANYU Nem, ez a Marci. 
SÁTÁN De megnő tt! Ismerem az apját. Nagyon hasonlít az apjára. 
ANYU A tekintete különösen. A többit már elmosta az id ő . Istenem, 
hogy felejt az ember! 
DADA Ne izgasd föl magad feleslegesen. Régen volt, tán igaz sem volt. 
SÁTÁN Sajnos, igaz volt. Lássuk tovább! Hát ön kicsoda? 
KERESKEDELMI UTAZÓ Azt mindannyian szeretnénk tudni. 
SÁTÁN Nem öntől kérdeztem! 
IDEGES FÉRFIUTAS Én Sophia Loren vagyok. 
SÁTÁN Abban az esetben én meg a Jane Fonda. Orvendek! 
IDEGES FÉRFIUTAS (siránkozik) Epp elég panaszom van a magyar 
légivasútra, ne tessék engem gúnyolni, szinyor ördög. 
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SÁTÁN Ki itt az ördög? Ahhoz nekem nincs elég szexepilem. Én is egy 
közönséges légialkalmazott vagyok, csak a dolgomat végzem. Te pedig egy 
közönséges kivénhedt római buzi, aki statiszta volt a neorealizmus fényko-
rában. Aztán amikor más id ők következtek, eltették láb alól Pasolinit, gy ű -
löletből, ugye? Gondoltad, a szocialista országokban olyan hülyék, hogy 
még eladhatod magad Sophia Lorenként. De idessüs, a MAFILM sem any-
nyira hülye! Az ostoba te vagy! A vak is látja, hogy neked többször kell 
borotválnod a lábad, mint nekem. Hogy lehetsz ilyen ostoba? 
KERESKEDELMI UTAZÓ Én láttam egyszer, sült kecsegét evett a Si-
posban .. . 
SÁTÁN Te meg ne kotyogj közbe! Sophia Loren, hah? Az igazi Sophiát 
még én sem tudtam megkefélni, hozzád meg egyenest nem is lenne gusztu-
som. (Szünet.) És most mi van? Az ausztrál filmgyártásban bízol? Elme-
hetnél kengurunak! 
IDEGES FÉRFIHANG (az idegösszeroppanás határán) Én nem akarok 
semmit, én csak beleilleszkedtem a számomra kitalált szerepbe. Én Kucsera 
István vagyok, és tönkretettem a téeszt Karcagon, és fekete szemüveget 
vásároltam dollárért a Kígyó utcában, és fogalmam sincs, hogy miért va-
gyok én most Sophia Loren. Igaz, megpróbáltam valami olasznak mutatni 
magam, de hát — itt az útlevelem! 
SÁTÁN (lakonikusan) Útlevél? Az semmit sem jelent. Néha nehéz meg-
kapni, de semmit sem jelent. Ennyit se! 
ANYU Jaj, ne mutogasson a gyerek el ő tt! 
KERESKEDELMI UTAZÓ Nem szokta fürdetni a saját gyermekét? A 
gyereknek még nagyobb van. 
PAP Mije van a gyereknek? 
DADA Csak viccel a Sátán úr. A gyereknek nincs semmije. Kiheréltük, 
hogy ne szaladjon messzire... 

Csend. 

SÁTÁN (sátáni röhögéssel) Akkor énekeljünk! Szereti Verdit? 
KERESKEDELMI UTAZD Nagyon. Az operaénekesnőknek szép fog-
soruk van. 

A kórusa Szállj, gondolatot énekli. 

KAPITÁNY Mi történik ott hátul? 
SEGÉDPILÓTA Már megint az ördög cseszegeti az utasokat. 
KAPITÁNY Hogy dögölne már meg! Mindig az én járatomon t űnik fel, 
és megjátssza magát. Unatkozik a szerencsétlenje, de miért éppen mindig 
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bennünket ver a balsors? Mindig a szegény kirepül ő  magyarokat abcúgol-
J а ...  
SEGÉDPILÓTA Valami miatt pikkel ránk.  
KAPITÁNY Osszekever bennünket a hunokkal. Megöregedett már.  
Nem jól lát, nem olvas. A hunok még az ördögnek is a begyiben voltak.  
Mit csináljunk? Világosítsuk fel?  
SEGÉDPILÓTA Most már késő . Ő  is csak ember. Megrekedt valahol  
Ferenc Jóska idejében. Mára repülést sem érti igazából, csak úgy tesz,  

mintha értené. A múltkor majdnem pórul járt, amikor nem kötözte le  

magát.  
KAPITÁNY Vén dilis. Így potyázik mindig Tasmániáig. (Szünet.) Mi  
lenne, ha az Eszter egy kis hastánccal elterelné a figyelmét?  

SEGÉDPILÓTA (megszeppenve) Az Eszti nem teheti...  
KAPITÁNY És miért nem?  
SEGÉDPILÓTA ... mert terhes.  
KAPITÁNY Ki az apa!!!???  
SEGÉDPILÓTA (halkan) Az öreg ördög tudja... Lehet, hogy te.  

Hörgés, fuldoklás .. .  

SEGÉDPILÓTA Segítség, segítség! A kapitánynak infarktusa van.  

Odön, Odön, bírsz beszélni?  

Khrrr? khmpl, argh, zvrg, abrc!  

SEGÉDPILÓTA Odön, nem muszáj ! Elveszem én feleségül! Megle-
szünk boldogan, csak az áldásodat kérem. Majd a Jutka dolgozik egy haris-
nyagyárban, mindent kiterveltünk — csak az atyai áldásodat kérjük!  

KAPITÁNY Pih, harisnyagyár, pih ... phhhhhh. Nem ér az eeee ... eee-
eegész ... egy lyukas ... hhhhharis ... harrrrisnyát se- shhhhe eeeeeeee-h.  

A kormánybot ott van... Ott van a, a .. .  

SEGÉDPILÓTA (sikoltva) Ö d 5 n !!!  
KAPITÁNY (utolsó erejével) Az egész kormány ott van a szék alatt...  

prrrhhhh. (Alig hallhatóan.) Európa felett az égbolt szakadozottan...  

szakadozottan...  
SEGÉDPILÓTA Felh ős?  
KAPITÁNY Felhős. Az égbolt ... az égbolt ... milyen szép ma az égbolt  
— az ördög vigye el!  
SEGÉDPILOTA Odön, tán meghaltál? Ne hagyj magunkra bennünket!  

KAPITÁNY Benneteket? Én maradok magamra.  
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A gép egyenletes zúgása, m űszerek halk csipogása. Felerősödő  kórus, majd 
csend. 

JUTKA (vívódva) Valójában nem tudom, miért dolgoznék én rájuk. 
Mindketten felnőtt emberek. Még ha Tasmániában is .. . 
MARCI Pisilnem kell. 
ANNA Nekem is. 

A motorok harmonikus zúgása fokozott diszharmóniába, er őlködésbe 
megy át. 

PAP Hiába masszírozom, úgy látszik, nem segít... 
SEGÉDPILÓTA Az istenit! Pedig a kapitányoknak két szívük van... 
Hogy épp most mondja fel mindkettő  a szolgálatot!!! 
PAP - 	lehetne egyenest oxigénpalackra kapcsolni az agyát? 
SEGDPILÓTA Nem tudom. En valójában nem vagyok pilóta! 
PAP - 	sem vagyok csodadoktor. 
SEGDPILÓTA Én... én a debreceni kollégium után hamisítottam .. . 
hamisítottam a .. . 
PAP Kár, hogy ez itt és most derül ki — a magasságos éterben! 
SEGÉDPILÓTA Én akartam mondani, de sehogysem jutottam t őle szó-
hoz. Olyan jó ember volt, mindig csak a családjáról beszélt. Igen, nagyon 
sokat beszélt a családjáról... Halló, torony?! Torony?! 
Halló! 
PAP - 	torony? 
SEGDPILOTA Melyik torony? 
SEGÉDPILÓTA Bármelyik! Halló, utasítást kérek! 
TORONY (búgó női hangon) Itta 212-es ellenőrző  torony, jó napot kí-
vánunk ! 
SEGÉDPILÓTA Jó napot! 
TORONY Ez csupa hangfelvétel. Tizenkett ő  nulla nulláig uzsonna-, az-
tán pedig ebédszünetünk van. Uzenetét rögzítjük. Minden rendben? 
SEGÉDPILÓTA Semmi sincs rendben! 
TORONY Oké! További kellemes repülést. Az ég legyen önökkel! 
SEGÉDPILÓTA (üvöltve) Veszítjük a magasságot!!! 
TORONY Európa felett az égbolt szakadozottan felh ős. Tasmánia fel ől 
erős ellenszél fúj. Sebessége eléri a két és fél gondolategységnyi sebességet. 
A légnyomás meglehetősen nagy. A hajózási viszonyok... 
SEGÉDPILÓTA Fucking idiots! Mindenki megőrült! 
PAP Az erkölcsi eresztékek bizony fellazultak odalenn, és abszurd drá- 
ma uralkodott el mindenkin, Krisztus keresztre feszítése után ki tudja, 
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hányban. Először immunrendszerünk kollapszusa következik be, aztán 
jön az utolsó nagy slágvort. Nincs fedezék, kirántották lábunk alóla talajt, 
szárnyainkat szegték! 
SEGEDPILÓTA Miféle dulakodás az ott, hátul?! 

Sikoltozás, majd lövés dördül. 

ANYU Neeeeeeeee! 
PAP Szentséges úristen, az ördög kikezdett anyuval, a Dada pedig rál őtt! 
SEGÉDPILÓTA Veszítjük a sebességet!!! Dekompenzálódunk! Mi 
van?! 
PAP Ilyet életemben nem láttam! Az ördög elvigyorodott, és Immanuel 
Kanttal a hátán kiugrott a gépb ől! Nyitva a hátsó ajtó, minden repül! 
SEGÉDPILÓTA Mindenki kötözze le magát, a oxigénmaszkot feltenni, 
minden hegyes tárgyat legömbölyíteni ... mi van még? 
PAP Utolsó kenet. 
SEGÉDPILÓTA Ne hadonássz az öklöddel az orrom el őtt! Most már 
késő . 
PAP Tehetetlen szarházi. Mit csináljunk? 
SEGÉDPILÓTA Nem trom, énekeljünk! 

A gép zuhanó hangja. 

IDEGES FÉRFIUTAS (magánkívül) Hii, hi-hi, velem úgyse tudják 
mindezt elhitetni! Milyen jó vicc, nahát! Tasmánia, Mamma mia, jövünk! 
ANYU Marci, Marci! Gyere vissza, a lábam közé! 
DADA (kétségbeesetten) Hová lett a revolverem?! 
MARCI Apu, segíts! 
PALKÓ Mi van, tán bemajréztál? Olyan ez, mint a hullámvasút. Juhúúú! 
II. LÉGIKISASSZONY Eszti, Eszti! Elájultál? 
NŐI HANG A kofferem! 
II. LÉGIKISASSZONY Eszti, Eszti, elájultál?! 
NŐ I HANG Kérem vissza a kofferem! 
ANYU Pattog a fejemben, szorít! Tán csak nem leszek migrénes? Dada, 
hol vagy? Szeretnék visszabújni önmagamba... 
KERESKEDELMI UTAZÓ Személyzet! Mi van a pilótákkal? 
II. LÉGIKISASSZONY M-m-minden a 1-1-legnagyobb rrrendben! 
KERESKEDELMI UTAZÓ Értem, végünk van. 
PAP (a hangszórón keresztül, túlharsogja a hangzavart) Nyugalom, a se-
gédpilóta elvtárs mindent megtesz! Tudja valaki irányítania gépet? Ismét-
lem: tudja valaki még irányítania gépet a sorson kívül? 
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KERESKEDELMI UTAZÓ Nem. Most már értem: Nabucco a leveg ő -
ben. Utolsó utazás  .. . 
PAP Ismétlem: tudja-e valaki irányítania gépet?!  
KERESKEDELMI UTAZÓ (rezignáltan) Csak az ördög, de az leszállt  
errő l a vonatról.  
SEGÉDPILÓTA (a hangszórón keresztül, hörögve) Oxigént! Az oхigén-
maszkot feltenni! A kormány már megtette az els ő  intézkedéseket! Szeren-
csésen fogunk landolni! Énekeljünk! Oxigén és ének. Rajta! Minden oké,  
Nabucco, Nabucco!  
IDEGES FÉRFIUTAS Miről van szó, milyen kormány?  
KERESKEDELMI UTAZÓ Az eszed törékeny tokjáról és a huszonva-
lahányadik század kibillent kormánylapátjáról. Err ő l!  
SEGEDPILÓTA Oxigént!  
TORONY Halló, Nabucco-2? Nabucco-2! Itt a Föld! Sikerült megsem-
misíteni a gépből kiugró terroristákat. Halló, maradjanak veszteg a követ-
kező  utasításig. A következ ő  utasításig! Bátran, az utolsó utasig, értem?  
Még nem kaptak engedélyt a lezuhanásra!  
SEGEDPILÓTA Értem.  

Motorzúgás, leveg ő  fütyülés, szél süvítése.  

KERESKEDELMI UTAZÓ Az utolsó utazás mindenkor — id őn és téren  
át. Nagy betonszobrok feje fölött. Kinek érdekes még nádszáléletünk?  

ANYU Nekünk. Énekeljünk!  
KERESKEDELMI UTAZÓ Anyunak igaza van! Énekeljünk! Szállj,  
szállj, gondolat!  

A sikoltozásból torzan, de egyre kivehet őbben kibontakozik a g o n d o-
lat.  

Robbanás.  

SEGÉDPILÓTA A hazáért!  
KERESKEDELMI UTAZÓ A hazáért!  
ANYU A hazáért!  
HANGOK A hazáért! A hazáért! A hazáért! 
IDEGES FÉRFIUTAS A szabadságért!  
GYEREKEK Hollaratti-ria-ria, hollara-hu-hu!  

NŐ I HANG A tasmán—magyar barátság keretében létesült Bumeráng  

Erlájnz utasszállító gépének katasztrófáját hallották, kedves hallgatóink.  
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Csüggedni nem szabad! A gyermekek megmaradtak az úttör ő  jövőnek. 
Bízzunk a világban, a szabadon szárnyaló emberi gondolatban. Gyerekek, 
elénekelnétek még valamit a fekete dobozba? 

Szállj, szállj— gondolat! 

(Vége) 

Nyilas Ilona (Magyarország) felvétele 


